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Altonóban; M olien Ötíö, 
inajiia-inelléki Krank- 
TurUian. 0  p p e l i k A. 
Becsben; L a f i i  t e B u l- 
1 i e rés tá  r  in^ériemtm 
Go 1 d b-e r g é r ^ A P f  íP, 
Berlinben. B raudt G. és 
B rnnner I.G . Béesben.

Gazdasági tízparancsolat.
E jelesgazdá8zati czikket,melyetB. B á n ffy  János,Erdély-

Óit iimrib’ laminn(n<»n«UK -       . , , , J

gyakorlati ügyességgel szerkesztett „Falusi Gazda11 czimü lap 
hasábjain közölt, lapunkba is átvenni jónak véltük, miután Deb­
reczen és vidékén igen nagy azon kisebb birtokosok száma, k ik ­
nek javára ez aranyszabályok különösen irvák s k ik  az azokban 
lefektetett sok évi tapasztalatok gyümölcsét értékesíthetik. E 
gazdasági tízparancsolatnak foglalatja: m i k i n t  é l h e t  bú 
n é l k ü l  a 20 h o l d a s  ga z da ?

Első parancsolat az, hogy

Par lagot ,  ugar tnem  k e l l  hagy ni.
A lehető legnagyobb termést egy 20 holdas birtokból csak 

úgy lehet venni, ha a gazdn, birtokocskájának egész területét 
minden évben miveli, annak minden részecskéjéről, minden év­
ben legalább egy, sőt két, három termést is elveszen.

Ez a mi földünkön és éghajlatunk alatt lehetséges, azért 
parlagot, ugart nem kell hagyni.

Ezt a tanácsot nem lehetne adni egy olyan nagy birtokos­
nak, kinek holdjai száma százakra, ezrekre rú g ; ki egész birto­
kát, munkás kezek hiányában jó l megmivélni, azt elégséges pénz 
hiányában egészen jó l felszerelni képes nem volna. Sőt az úgy 
teszen legjobban, ha csak annyit mivel, amennyit jó l felszerelhet 
és jó l meg is mivelhet. De egy 4—5 munkás tagból álló földmi- 
velő család 20 holdat képes jó l megnövelni a maga erején; annyit 
egy jó  magabiró gazda jó l felszerelni elég tehetséggel bír.

II. A f ö l d e t  m é l y e n  és j ó l  k e l l  m i v e l n i .
Minden növény főleg gyökere által é l : mentül több a gyö­

kere, annál több lehet szára, ága, levele, magva; hogy sok gyö­
keret hajthasson a növény, mélyen és jó l fel kell puhítani a föl­
det, hogy annál könnyebben terjedhessen a gyökér.

A mi gazdasági növényeink gyökerei sokkal mélyebben 
hatnak a földbe, mint közönségesen hiszik, p. o. a tisztabuza 2—!1 
lábnyira behajtja gyökereit, ha puha földre talál. Azért az ekének 
is sokkal mélyebben kell járni a földbe, mint nálunk szokás volt 
eddig: a rendes szántás legyen legalább egy jó bak-arasz és 
minden másod harmad évben egyszer sokkal mélyebb, kivált mi­
kor répa következik.

A földnek mély felszántása más tekintetekből is hasznos. 
A mélyen felporhnnyitott föld a fölösleges esővizet könnyebben 
bocsátja á t ; a növény életére oly szükséges nyirkot száraz idő­
ben hosszasabban tartja meg; télen melegebb s nem fagy meg 
oly erősen, nyárban hivesebb s nem szárnd össze oly nagyon, mint 
a csekélyen szántott. És még ezeken kivfll a mély szántástól a 
föld valósággal hizik is, leginkább, lm azt télire fagy alá törjük fel.

Ajánlható különösen a mély szántás ott, hol bőven t rágyáz­
nak, mert bő trágyázás és csekély szántás mellett a növény ltüny- 
nyen megdől, mély szántásnál attól nem kell félni. A példabeszéd 
is azt mondja, hogy „sok trágya és kis boro/.dn, dűlt gabona s 
üres véka; sok trágya és mély borozdn, sok kalangya és sok te­
tézett véka."

Minden növénynek egyéb munkáját is, eleitől végig jó l 
meg kell adni. M it érne például sok trágyát hordani k i és roszul 
teritn i e l; vagy egyebet mindent jó l végezni, de roszul aratni,
prédáivá csépelni?

ü l.  B ő v e n  k e l l  t r á g y á z n i .
Egy élőfa, melynek tenyészése sok évre teljed, sovány föld­

ben is, sok év alatt, lassanként nagyra nőhet*. De gazdasági nö­
vényeinknek élete csak nehány hónapra beijed; kövér földre van 
tehát szükségök, hogy rövid idő alatt dúsan is, gyorsan is nőhes­
senek. Nagyon érdekében áll pedig a gazdának, hogy növényei 
(kivált ha évenkint ugyanazon területről egynél több termést 
akar venni) gyorsan is, nagyra is nőjenek: azért bőven kell 
trágyázni.

Tudjuk, hogy a legjobb föld is a termések által, kivált a 
magtermések által kimerül; azért időről időre trágyáznunk kell, 
még pedig nemcsak oly mértékben, hogy a földnek a termések 
által vesztett ereje csak kipótoltassék, hanem annál bővebben, 
mert különben a gazdaság mind csak egy állapotban marad: elő­
re kell pedig törekedni minden gazdának, mert a gyermekek és 
napi szükségek is szaporodnak.

Semmiért se oly háládatos a föld, m int a trágyáért
Mennyi trágyát kell egy termésre számítani, azt pontosan 

meghatározni senki sem tudja. Hogy mentül kövérebb a föld, an­
nál nagyobb a termése, és hogy mentül nagyobb volt a termés, 
annál inkkább volt a föld ereje igénybe véve, az bizonyos; de az 
is bizonyos, hogy ahol több erő volt a földben, ott több is marad 
hátra a termés után.

A legöregebb jó gazdák azt tartják, hogy minden kalászos, 
törökbuza, répa közeptermésre kell számitnilegalább 130 mázsa 
trágyát holdankint; minden olajnövényre, babra, káposztára, do­
hányra legalább 220 mázsát. De ez csak azt teszi, hogy ennyi 
trágyával a föld eredeti erejében megmarad: aki földjét jobb ál­
lapotba tenni akarja, annak többet kell számitni. Zöldjében le­
kaszált takarmánynövényre nem szoktak trágyát számitni; sőt 
azt tartják, hogy azok, ha tömötten és dúsan állottak, a földet 
hizlalják.

Aki pontosan meg akarja tudni, hogy egy szekérre hány 
mázsa trágyát lehet számitni, néhányszor mérje meg s abból 
Ítélhet. Megérdemli a fáradságot. Egy közepes kétökrös szekérre 
mintegy 10 mázsát, félért állapotban, lehet számitni.

IV. Sok t r á g y á t  ke l l  g y ű j t e n i  s azt  j ó l  ke l l  kezelni .
Aki bőven akar trágyázni, annak sok trágyát kell gyűjteni: 

azért a legszigorúbb fösvénységgel és leghangyaibb szorgalommal 
meg kell gyűjteni mindazt, ami trágyául használható lehet.

A baromnak nemcsak vastag ürületét, hanem vizeletét is 
meg kell gyűjteni a legnagyobb gonddal.

Egy baromnak összes Őrületéből annak vizelete kétannyit 
ér, mint egyéb ürilleto; ebből látni lehet, hogy azt elfolyni, szi­
várogni engedni, nngy kár. ügy kell tehát készíteni mind a trú- 
gyal'észket, mind az istállóbnn a hidlás al,ját, hogy a vizelet, és 
ganéj levéből egy csepp se folyhasson el és még a föld nlá se lo- 
pózlmssék e l; azért nzoknt öblösen kell készitnl és sziváj agyag­
gal 1 '/» láb vastagon jó l ki kell döngölni:

A trágyafészket úgy kell készitnl, hogy abba az udvarról

és eszterháról a viz bele ne folyhasson, mert a viz annak legjobb 
részét kimossa s magával elviszi; azért kerületét egy kissé emel­
kedetten kell csinálni, de úgy, hogy a szekér azon jkényéli^esén 
átmehessen. ,

Elég bőven kell aljat vetni, hogy az a vizeletet a lehető­
ségig mind fogja fe l; ha szalma s több eféle elég nem- volna, 
földdel kell aljazni. ;, T Í

' . A  trágyadombot nem kell túlságosan megbevülni és kiszá­
radni engedni; azért azt az ah\ja gyűlt lével időnkint még kell 
áztatni, mihelyt az erősen kezd párologni. Ha vizelet és lé elég 
nincs, vízzel kell öntözni mértékletesen. Aki még jobban akarja 
csinálni, az hintsen mindennap a trágya közé nagyon apróra tö rt 
és megszitált alabástromport, melyből kell számitni naponkint 
minden nagy baromra 1 V„—2 fontot, fiatal s kisebb baromra 
aránylag kevesebbet Egy ily  mértékben, alabástrommal készített 
ganéj domb legalább kétannyit ér, m in ta  közönséges. Ahol az 
alabastrom félnapi járó földre megkapható, megérdemli az utána­
járást

Még sok egyéb van, m it trágyául használni lehet; minden 
növényi és állati hulladék, gyom, gaz, hamu, korom, vér, has, 
szőr, toll, bőr, csont s több aféle.

Sok ezerekre rúg az, ami efélék meg nem gyűjtése miatt 
az országban kárba megy.

Nagyon hibázik hat az a gazda, aki az eféléket meg nem 
gyű jti; de még inkább az, k i még barmai után gyűlt trágyáját is 
elvesztegeti, elégeti vagy eladja.

V. S o k  é s j ó  t a k a r m á n y t  k e l l  k é s z i t n i .
Sok trágyát csak sok takarmány után lehet kapni; a gaz­

dának egyik fönyeresége a baromtartásból van: tehát, igyekezzék 
mentői több takarmányt előállitni.

Ne higyje senki, hogy ha a nagy takarmánytermesztés ked­
véért, gabonatennő területét illő  mértékben kisebbíti, azáltal 
szemes termését kevesbitni és jövedelmét csökkenteni fogja, mert: 

1) csak sok takarmány-termesztés által juthatunk sok trá­
gyához s azáltal bő magtermésekhez;

2 ) csak sok és jó takarmánynyal lehet a barmot bőven táp­
lálni és csak bő táplálással lehet virágzó és nyereséges barom- 
tartást eszközölni.

Talán fölösleges i t t  figyelmeztetni arra, hogy a sok és jó  
takarmánytennesztés teljességgel nem azért vala ajánlva, hogy 
azt a gazda eladja, hanem azért, hogy saját marháival fölétesse.
VI. A t a k a r m á n y -  és m a g - t e r m e s z t é s t  e g y m á s h o z  

i l l ő  a r á n y b a n  k e l l  űzn i .  ,
Mindenben lehet tulságoskodni; az hiba 8 kerülni kellőmért 

meg van irvn, hogy „a bűn büntetetlen nem marad.*1
A takarmány- és magtermesztést is egymáshoz illő. arány­

ban kell Űzni. K i kell tehát számitni a gazdának, mennyi trá­
gyára van szüksége; erről egy körülbelöleges kulcsot kapott, már 
az olvasó a l l l-d ik  fejezetben, ahol a bő trágyázásról vala szó. 
Sokkal helyesebb a trágyaszükségletet valamivel többre mint ke­
vesebbre számitni, különben a föld „mcgboszulja a gazda álnok­
ságát a fiukban és fiáknak fiaiban, harmad és negyeu iziglen," A 
bőven számított trágynszükséglethez képeat kell szabni a takar- 
mánytennesztést.

T  A  R C  %

Nem Kitelek mór!
Nem léllelek már I Kukleiu ctaiidctttlt,
Mikint u sir, amelyben nyűgöstől t 
Boliajtáslnuiak fáradt hangszere 
Csuk néliu-ného, cink elvétve szól,

Nem féltelek már 1 KI szived birá 
Az elfeledi, mihelyt e lk ö ltő ié i. .  .
KI mái szerel Imiiét, mint kit gyötört 
ligy nem élszouzott örült itonvcdély V

Nem féltelek már 1 . . Így levél eiiyim.
Buyim e i l r ,  rnyim osztatlanul;
Itt várom amíg megítéli szellemed 
S lágy szellő k ö lt köröttem elvonul . . .

Lendül u fü, u nyár-levél meging.
Én gondolom ? . . . Vagy suttog siellemed :
„Hu életünk egygyé nem forrhatott,
A bűiéiben egyesülök veled I ? I I

l l n b ö k u y  J ó z s e f .

A középenrópai fokmérőértekezlet Berlinben,
bevégette vulohúru utou nőkét, de érdemteljes munkáját, hogy u föld- 
gömb nagyságái és aluliját az eddigi eljárásnál |ioiiloseblien kieszközölje. 
Aton nagy fokmérések után, melyek előbb Fronczioországben, később 
ottán ürostorstágbnn és Itrllt-lndiákon tétettek, átoláben véve kétségki- 
vminek M isiik ugyuti n föld gömbded ulnkje, de minek lapuiéiul illetőleg 
még sem jlllbuUuk egészen össtevágó eredményre, sőt több helyen, még 
listtán meg nem fejlett rendellenséget mutáltok u földnek mennyiségiül! 
felületében. Meg vizsgáimulö, vujjiiii e rendetlenségük vnlddi s n löld 
mértani alakját módosító szobályluleneáguk-e V vagy esek látszó s ezou 
elhajlások állal, melyeket u kegyek és n szárazföldek (cunllnonl) négy 
tömege n függőn Irányára gyakorolnak, megmugyurátható teverilsok-u I 
Szerencséi eszméje volt lloeyur lákornoknuk, hogy e ezélru oton nagy- 
ItiturjeM iu liúromsfcüglóHCEülfltoli, melyek ttarúpót kerüífctulvunjim, h  
számtalan csillagdák, melyeknek földirull fekvése legnagyobb pvntoisa- 
gig isméi elet, fölhestüáltasiuuak. Európa földmérői (tieodet) ts csilla­
gászai tehát egyesültek, hogy n Norvégiától S tictilié lg vonuló déllök 
(Meridiánul); valamint u Leiigyelorstágtól Irkad ig  létetö párhuzamos

körök leijedékeit (dimenslo) és görbületét fölmérjék, hogy u siiiyerönek 
irányát és hatályosságát minden alkalmas ponton mughalárották, vájjon 
u földnek felülete közép Európában Usseeegyozlk-o, nt Oroszországban 
és Kcletlndiákon talált felülettel, hogy a viz állal fedett föld valóban 
reudsteros gümbdednek tckintlielA-e, azaz uty testnek, melynek nlakjo 
(E lllps ii) rövidehb tangolyo körül való megfordulása óllal halárottatlk 
meg ? Jelentékeny és mostani intivolödésünkre nézve Urvondatcs ténynek 
látásik, Imgy ut ily , alaposan véve tisztán elméleti föladat, képet volt, 
az európai kormányok ötszemunkáláaát eszközölni, melyek több kltbnö 
dolgozó erőt s Jelentékeny péuzözzzegokot bocsátottak o ezélrn a társu­
lat rendelkezésére, Dlzonyára örvendelaz. hogy agy alázz tábornok ét 
egy német altábornagy, hogy Boandlnavlu ét Itália csillagászai Ik rü n ­
kén összetalálkoznak, hogy az emberi tudomány legnagyobb feladatának 
egyikét, egy lépéssel lovébb vigyék. Nem inon lényok egylko-e ez Is, 
melyek reményre lognaitusk, hogy a magasabb emberi, mlndon néppel 
közös érdekek, laizanklnt felülkerekednek a nemzeti előítéletek és kor­
látoltság felelt. Uo valamint a még oly elvont tudományos haladás sem 
lehel végtére g y uk o r l  a t i  haszon nélkül, ugye  vállalat Is mér kél 
hatalmas, a 'mülan, ipar, és forgalomra nézve Jelentékeny következményt 
hoz kilátásba. Európa azáltal egyesített közös alapra vont magassági há­
lózattal leend bcfedvD, mi u v a s u t a k ,  c s a t o r n á k  és o r s z á g u t a k  
szerkezetére nagy becsesei hlrond; és azon értekezlet, mely épen Ber­
linben időzik egy küldnóa bizottmányt küldött ki kebeléhül, hogy a rrnn- 
csia m e t e r viszonyát, minden más mértékhez pontosan állapítsa meg, 
s azáltal egy k ö z ű s n c ni z e l  k ö z 1 m é r t é k és a u I y - r  e n d s z e r 
behozását támogassa. 0 . M.

S zín ház.
(S z .T .) Nov. t« . F o l l é n y i  és H o l t é  n y  i n é  jutolonijátékoul: 

„ E g y i k  s i r  a m á s i k  ne v e t.1* Színmű 4 folv. Irtuk Dumonoir és 
Kerunioü, fordította l t u d n ö t f á y  Sáinuol. Csetekvényekben szegény s 
hábszerU jellemekben gazdag mii, melyen a fordítás nehézkes volta miatt 
még azon társalgási könnyedség Unom hamva is hiányzik, mi nz erede­
tinek, ferde jellemeit foluillctve, érdeket kölcsönözhet. H o l t é n y  i n d  u 
rak unyiitművészilegszemélyesítő. Ho 11é n y I n é t i u k  vannak szerepel, 
melyekben semmi kívánnivalói Bem Imgy hátra s özvegy ltey asszony 
épen ezek közé tartozik. Különösen szépen sikerültek első jelenetei. 
F ö l t ö n y !  (Bidoaut), b ír  játékában sok ügyességet fejlett k i, nem tu­
dott u jöszivtl Jegyzőből oly szeretetreméltó alakot lerumlenl, milyennek 
azt u költő rajzolni tikáré. U il n h I d y Emillo, (Boy Juanolto), hit n kö­
zönség, szeretőiének bizonyítékául minden ktléplckor tapssal üdvözölt, a 
bánatát ntosolylyul fedő özvegy szerepében átgondolt, Innulmáiiyru mu­
tató játékával teljes megelégedést v ivott ki. Kilünőleg elkerült azon Je­
lenete, midőn férje életbenlélóről értesülvén, néma ürömében földre ro­
gyott. B i h a r 1 u é (Vanneau Jeauutto) erősebb drámai színezést Igénylő 
szerepével soknt küzdött, s Vonneau Jennetteben csak a sentlmentalls

nőt állttá elénk, anélkül, hogy a könyök alatt lappangd otábot, kaoaér 
mosolyt esek némileg is aejtette volna. S z e k á l  Róza (Laurence) Igye­
kezetei tanúsított s Z ö I d y (Vincent) szépen alakított. B i h a r i  (Borsi 
Móricz) Játékának voltak egyet szépen sikerült helyei; T i m á r né für­
ge írnok volt. Közönség szép számmal.

Nov, 20. „ V i o l a  v a g y  az a l f ö l d i  h a r a m i á k . ' *  Eredeti 
népszínmű öfelv. Irtó Szlgctby József, Sikerült előadás; B i h a r i  (Viola), 
l ' o t t é n y l n é  (Vloláné), F e h é v á r y n d  (Réthyná), l « Id y  (Ván­
dort) H o h é r v á r y (B e ll) mindent elkövetőnek, hogy a közönségnek 
divataiét estét szere.zenek. Dicsérettel é t a lltm erézill kell szótanunk 
ü o k o d y r  d I Is, (Msoskaházl), k i megmutató, hogy alakítani le tűd, bá 
akar. Me z e y  egy pár ‘ “  igen oalnoatn énekelt, l l o r V t iU '  á» 
B a n k á i  kisebb atorapeikhen szintén nem hagyhatók fslsmlllotienül j.Ak 
első ét második rdvonát közt B l e y e r  Jóatsf mutató b t „ td á iy lrü te ­
gén tánoe,l-át. Szépszámú közönség.

Nov. IM. F a h é r v a r y  Mari k, a. második vendégjátékéuli „Itt ', 
g u I o 11 o.“  Dalmű 4 felv. Irta I' I a v e, zenéiét szerié V e r d i .  Közöd- 
légiink, mely eddig a könnyed menetit olasz operák Iránt vonzalommal 
viseltetett, jelen ulkstommal hideg közönyt tanúsított a telni aaUelrudaV 
lom egyik legkedvesebb, legzengteletebb müve Irányában, Rigóiéitól tth- 
gyon Is hözépsídmu közönség hallgató végig, ml annál feltűnőbb volt, 
mivel Olldát F e h é r v á r y  Mari h. a. ss,\, üyesllelle. A 'tisz te lt k. a. 
gyönyörűen iskolázott ércsteljes hanggal rém elkelik s szép tr illá i éiutial 
is eirugndák a hallgatóságot. M e z e y  kedves szerepét Itlgolötlöt jó l 
énekelte; R e b z I e r  (Manlua hörcsöge), T I m ú r  n é (Murgnretbs) Igyu- 
kezetet mutattak,

Nov. 22. „33 ,383 f r a n k  és 33 c e n t  Í me  n n p o n k l n V  
Vígjáték 3 felv. írták Dumanoir és Cloirville, fordította M irtonlfy í r j - *  
gyes. E darabban Grlvel János, H o l t é n y  i legjobb szerepei közé tarto­
zik s 2 ü t d y lleaudrillet n párisi ügynököt szintén kitttnöleg aaemélya- 
siti. S z e k á l  Itózn mint Jcnnetto s T Im  á r n é mint Thsit, buzgalmat 
fejtettek ki.

Nov, 23. „ J ó f c s o k e r t i  l a k  Ki ,  v a g y  k i s ü l t  j  ü l t  ven -  
d ö g n e k  c s o n t  a v a c s o r á j a . “  Legújabb eredeti népszínmű 3 felv. 
Irta Ujkéri. Az nj népszínmű, helyi érdekénél fogva, folyvást érdekelt­
ségben tartja városunk közönségét, különösen pedig n Inkotaág közép 
osztályát, mely ez ette is oly nngy számmal jelent meg, hogy n különben 
tágaB emelet unni ve" képes befogadni u szokatlanul nagyszámú nézőket, 
Szülészeink mindnyájén kedvvel játszottak s csak öltözékeik kuloiiléleté- 
ge ellen lehető kifogásunk. Jellemző játékukért különösen kiemalandŐki 
Z ö l d y  (.Homoki), F o l l é n y i  (F lita ), ü ö l d y n é  (lleveslné), T i ­
ni á r u é  (lievasi Jutása), k i ellou azonban n dalok megválasztása tekin­
tetében von némi észrevételünk, víg dalt énekelvén ott, hol búslakodnia 
kelleudstl,

ili Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet:
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Mennyi trágya lesz egy mázsa takarmányból ? mennyi ta­
karmányt leket várni egy hold földről? ez már most a kérdés. 

'“ ^ H a  a tarom bőven volt táplálva, tisztességesen volt al- 
iu va . ha a vizelet is szorgalmatosan fel volt fogva, ha a trágya 
különben is gondosan volt kezelve: „egy mázsa tákanmny es d j  
ad két mázsa félérettségü trágyát."av' nIna nAlr-1600 „  . 
mitásMlehet venni igy: Mindenik sSáraion ■úmilva 

nem  trá g y is  Irégyés
f ö l d b e n

mázsa. mázsa.
15— 20 3 0 -4 0

20 60
20 45
25 40
20 40
20 40
30 50
20 40
20 40
20 40
25 40
15 25
20 30
15 20

100 250
40 100
60 120
24 48

100 170
50 85

Bét, széna és s a r ja ................................ 15—20
Lnczerna  ......................................
L ó h e r .............................................................
Bükkönytakarm ány.............................
R o?stakarm ány..................................
Repczetakarmány  ..............................
Törökbuzatakannány.........................
H aricskatakarm ány...............................
Kölestakarm ány...................................
Árpa-, za b ta k a rm á n y .........................
Őszi gabonaszalma..............................
Tavaszi gabonaszalma.........................
Törökbuzakóró.......................................
Repczeszalma........................................
Burgundi répa, nyersen.................... ....
100 font répa megér 40 font szénát, tehát 
Tarlórépa, nyersen . . . . . . .

ez is annyit ér, mint a burgundi . .
Pityóka, nyersen . . .  • • • • • 

mely megér félannyi szénát, tehát
Erősen trágyázott jó  földben ezeknél nagyobb terméseket 

kell számitni, de olyan földben a trágyaszükségletet is magasab­
ban kell számitni az előbb megállitottnál, mert amint fönebb már 
megmondatott, mentői nagyobb a termés, annál inkább volt a 
föld termő ereje is igénybe véve.

Aki eféle számításokkal bajlódni nem tud, bátran tarthatja 
magát a következő zsinórtértékhez, t. i.

A  leghitelesebb gazdák sok évi tapasztalás után azt állít­
ják, hogy: „amely gazdaság területének fele gabona-, fele takar­
mány-termesztésre fordittatik, az eredeti erejében fenmarad. 
Ha a gazdaság középminöségü földön indul, úgy az összes terület 
felénél többet kell takarmánytermesztésre fordítni és mentöl so­
ványabb a föld, annál többet; mert csak ezen az utón emelked- 
hetik az olyan gazdaság, egyfelől a föld termő erejének kímélése, 
másfelől a mindig bővebb trágyázhatás által, virágzó állapotra."

V II. A term esztendő növény eket  j ó l  meg ke l l  válogatni .
Csak oly növényeket kell termeszteni, melyek a gazdaság 

földjén és éghajlata alatt legjobban diszknek s egyéb gazdasági 
viszonyok miatt is leghasznosabbak. Nem kell erőszakoskodni a 
természettel, mert az erősebb, mint az ember. Nem kell a ter­
mesztendő növények megválasztásában irántok sem oknélküli elő­
szeretettel, sem idegei béggel lenni, mert az eféle oktalanságnak 
a nagyobb haszon elmaradása, vagy épen kár lesz következése. 
Annak az árával, ami valahol jó l termeszthető, Bokkal többet le­
het vásárolni olyat, ami ott roszul volna termeszthető. Nem tar­
taná-e bolondnak az egész ország azt a gazdát, aki azért, mert 
a szőUőmivelésben gyönyörködik, Csikban vagy Gyergyóban 
szőllögazdaságot folytatna?

A gabonafélékről értekezni ezen rövid utasításban fölösle­
ges volna, jól ismeri azokat minden gazda; de talán helyes lesz 
it t  egy pár szót mondani a takarmánynövényekről, mert azok 
nem oly közönségesen ismeretesek.

Ezek közt legelső helyen á ll:
1. A luciema.

Ez a megbecsülhetetlen takarmánynövény Erdélyben min­
denütt megterem, ahol a föld nem forráson. A havasok tövében 
is lehet látni szépen tenyésző luczemát; a különbség csak az, 
hogy csekély földrétegen rövid ideig, kövér és mély földrétegen 
hosszasabban él, bujábban is nő. Egy Jól elkészített luczernás 
eltart Jó állapotban G —10 esztendeig, uagyon jó körülmények 
közt tovább is. A gyakori harmatot szereti, a nagy szárazságot 
jobban kiállja, mint a lóher. Megterem holdja évenklnt 50 - 80 
mázsa szénát, gyorsan nö, egy nyáron meg lehet kaszálni 8—4 
versen -, már május elején kaszálható, nagyon tápláló s minden­
féle barom szereti, úgy szénául mint nyersen. Még el nem gye- 
nesedett állapotában feltöretvén, utána Jól terem minden gabona. 
Magvát meg lehet kopni minden városban a magárusoknál, font­
ját 30—34 p. kron. Egy holdba kell vetőmag 20 font. Termesz­
tése módjáról bővebb utasítást adhat minden udvari tiszt.

2. A lHitre
nálunk mindenütt vadon Is terem, legjobban ott tenyészik, ahol 
Jó a föld, nyárban sok harmatot kivan. A lóherfajták közt leg­
nagyobb termést ad az úgynevezett veres-virágu stájcr-lóher; 
megél 2 évig kaszálható állapotban, megterem holdján 40 -60  
mázsa szénát, május végén már kaszálható; évenklnt ad 2, néha 
8 vágást Is. Holdjára kell vetőmag 20 font, ez Is kapható fontja 
20 píron minden városban. Ha a gazda egyszer rákapott, okosan 
teszi, ha magvát maga termeszti.

A lóher után, ha tömötten és tisztán állott, harmadik haj­
tása leszántatván, egy szántás után Is igen Jól sikerül az őszi 
búza és rozs.

3. A  bükköny.
E nagyra becsült növénynek holdja megad, a földhez és 

időhez képest, 80—60 mázsa jó szénát, mely kivált lónak olyan, 
mint az abrak. Zöld takarmányul isigenbecseB. Lehet vetni kora 
tavaaztól júliusig, harlcskéval vegyesen még azontúl is. Kora ta­
vaszi vetést szokás vcgyltnl zabbal, későbbre árpával, még ké­
sőbbre kölessel, végre haricskával. Holdjára kell vetőmag 6 7 
véka.

. K°fán vetve, május végén vagy junius elején kaszálható; a 
földet puhán s gyomtól tisztán hagyja maga után, ha tömötten 
állott; nyoma föítöretvén, őszi alá olkészltni még elég Idő van.

4. Kukoricát.
Ez, süfln vetve a mi földünkön és éghajlatunk alatt egyik 

a legkitűnőbb takarmánynövények közüL Kár, hogy Bzárltni nem 
lehet, de mint zöld takarmány hnsonlithatatlan, mert gyorsan és 
roppant nagyra nő: egy nálunk ismeretes takarmánynövény sem 
képes egy vágásra annyit adni, mint ez és pedig mikor a nyár 
hősége miatt egyéb csak szűkén fizet. Kivált a szarvasmarha na- 
8y°n szereti, Es ezeken kívül minden más zöld tnkarmánynövé* 
nyék fölébe emeli még azon becses tulajdonsága is, hogy lassan 
vénül a azért zöld takarmányul sokkal hosszasabban használható, 
SKulPí *1 ? Vl‘tn‘ upril közepétől, néha már aprll

Jeepéig; lehet vegyitőltavaszszal borsó­
i d  !2»w ^5 .1  későbbre kölessel, harlcskéval. Miután kikölt, 

^  futól“8megkapálja, hamarább e több örömét éri. Holdjára kell vetőmag 6 -7  véka! Megtc. cm

í H ' h v  0 0 0

holdja 40, 60, 80 (sőt ha a föld nagyon jó, még több) mázsa ta- 
karmányt, szárazon számítva. -

Ha korán volt vetve; és letakarittatása után 
feltöretik és kölessel vegyitett bükkönynyel bevettünk, még: ez 
is egy jó vágást ad, és mégis elég idő marad, a földnek őszi ga­
bona alá elkészítésére.

5. Rozs,
őszszel korán, sürün vetve, jó és bő zőld tannányt szolgáltat^ 
és pedig már npril végén vagy május elején. Holdja megad 
20—40 mázsa szénaértékü zöld takarmányt. Sűrűbben kell vet­
ni, mint az érni hagyandót. Holdjára kell 8 véka vetőmag.

6. Repcse,
őszszel korán, sürün vetve, már april végén sok és igen jó  zöld 
takarmányt ad. Lehet roszul is vegyítve vetm. Holdjára, tisztán 
vetve, kell vetőmag egy vékánál valamivel több.

7. őszi élegybuza, 
korán őszszel jó  földbe elvetve, jövő tavaszon két vágást ad, mert 
a rozs sokkal elébb szárba indul, mint a búza; a szarba hajtó t  
rozs levágatván, annak sarjával felhajt a búza második vagas 
alá. Sok esetben hasznos lehet az elegybuzát is repczévelvegyitm.

8. Az árpa és a zab 
igen jó  és sok zöld takarmányt adnak.

9. Tatárka.
A haricska és köles is igen jó zöld takarmányt adnak. A 

köles csak kövér földbe való, a haricska közepessel is megelégszik.
Mindezen takarmánynövényekről meg kell jegyezni, hogy 

tömötten kell államok, mert úgy több termést is adnak és a fold 
is jobb állapotban marad utánok a reájok következő növény be­
fogadására. Diszlésökre kövér földet kívánnak. Ha a lóherfélék 
más fűmagokkal, ha a bükköny zabbal, árpával, kölessel vegyit- 
tetik, sokkal több és jobb takarmányt adnak, mint csak magokra 
tisztán vetve.

10. Burgundi répa
vagy czékla a leghatalmasabb téli takarmánynövény, mert min­
den barom szereti és egy nálunk ismeretes növény sem képes 
annyi téli takarmányt előállítani, mint ez. Egy hold megad 250, 
4 0 0 , 6 0 0  mázsát, sót volt példa 1000 mázsára is és mivel 2 '/, 
font répa felér 1 font szénával, az ir t  termések felérnek holdján 
100,160, 240. sőt 400 mázsa szénával. Ez a mesével határos, de 
igaz; középtermésnek 250 mázsát bátran lehet venni. Es még ter­
mészetével já r egy igen nevezetes és megbecsülhetetlen tulaj­
donság, t. i  bő trágyában diszlik csak, az igaz, de több trágya­
képző anyagot szolgáltat a gazdaságnak, mint amennyit a föld­
ből elveszen. A bő trágya mellett (holdjára legalább 600 mázsa) 
mentöl mélyebben szántott földet s gondos mivelést és tisztoga­
tást kíván. Holdjára kell 10 font vetőmag.

11. A  tarlórépa.
Ez sokkal kisebb termést képes ndni mint a burgundi; 

100—140 mázsát lebet közép számításban venni csak, de figyel­
met érdemel azért, mert az őszi gabona tarlójába vethető s még 
azon őszön kiszedhető. Ez is minden bizonynyal kövér földben 
szebben diszlik. Holdjára kell vetőmag 4 font.

12. A pityóka.
Sokkal ismeretesebb, mintsem róla a megemlítésnél több 

szót tenni szükség volna Megterem holdankint 140— 240 mázsát, 
mely felér félannyi szénával. A föld termő erejét nagymértékben 
veszi igénybe és nem adja oly mértékben vissza mint a répa, 
azért sovényföldü gazdaság fölemelésére nem alkalmas.

Bár szűk a hely egy ily kis utasításban s azért nem is lehet 
minden tárgyra bővebben kiereszkedni; de bár rövid figyelmez­
tetésül meg kell it t  jegyezni, mily nagy takarmány-mennyiséget 
lehet elöállitni, csupán csuk a növények czélszerü megválasztása 
és helyes egymásután sorolása által.' Ugyanis:

Ha a rozs, rcpczével vegyesen, augusztus végén vagy szep­
tember elején elvettetik, uz már april végén vngy május elején 
egy jó vágást nd. Ha nyoma rögtön feltöretik és bükkönyön zab­
bal nevettetik, az már junius vége felé egy második vágást ml. 
Ha ekkor a föld újból IclBzántntik és kukoriczávnl sürün bevet- 
tutik, az igen jó és sok takarmányt nd késő őszig. Eszerint tigyun- 
azon területről egy nyáron lehet knpnl:

Rozstaknrmányul, szénnértékben . . . 20— 40 múzsát
Zabos bükkönytakarmányul............30— Oo „
Törökbuzntnkurmányul............. 4 0 -  80 „

összesen 90 -180  mázsát.
Sőt egy kis erőfeszítéssel, bőven trágyázott földben, Er­

délynek Jobb részeiben még többet; mert ha rozsos répáéhoz 
még buzn is vegyittotlk, úgy mint az imént az tdugyhuza-takar­
mánynál mondva volt, a t ozskaszúlds után ununk stiijávnl a szárba 
hajtott buzn még egy vágást ad; azután Jő n bükköny és török- 
búzatehát  ugyanazon helyről, ugyanazon éven, négy termésben, 
holdjára 110 220 mázsa takarmány.

Hol van az a legelő, hol van az a rét, mely ekkorra takar­
mánymennyiséget elöállitni képes volna ?l

♦♦ *

Ennyi és Ilyen taknnnány-növéuyek állváu n gazdának 
tündér szép hazánk áldott földén és kedves ege alatt rendelke­
zésére, nincs miért elcsüggednie sem téli, sem nyári takarmá­
nyozása felöl.

Lehet azoknak termesztését rendezni úgy, hogy szakadat­
lanul bőven legyen.

Legelőbb, april végén vagy május elején, jó n repeze, azu­
tán a rozs, azután u luezerna első fiatal vágása.

Május közepén jő a rozs sorjába, szárba indult búza és 
még tart n luezerna első vágása.

Május végén már vágni való a lóher.
Junius elején a kora tavaszon vetett bükköny már kasza 

alá való. Különböző időközükben zabbal, árpával, kölessel, lm- 
licskával vegyesen vetett bükkönynyel folyvást elláthatja magát 
a gazda őszig.

Junius közepén túl jő kasza alá a koránvetett törükbuzn. 
Ez Is. különböző Időközükben vetve, használható késő őszig, inig 
n hóharmat leesik. Junius közepére esik a luezerna második 
vágása.

Junius végén a luezerna második vágása még mind tart.
Júliust egészen ki lehet állnnl bükköny-, köles-, türökbu- 

závnl, Julius végére, augusztus elejére esik a lóher második vágása.
Egész augusztusi.au a bükköny, köles, türükbuza folyton 

folyhat. Augusztusban esik a luezerna harmadik vágása.
Szeptemberre esik a lóher harmadik vágású, vngy lm nem 

arravaló, annak legelósc. Egész szeptemberben folyvást lehet 
bükköny, törökbuza, haricska stb.

Szeptember végére eBik a luezerna negyedik vágása.
Októberben, míg a hóharmat leesik, bükköny, haricsku, 

türökbuza még mindig jó táplálékot adnak.

Egy szó m int Bzáz: mikor nincs lóher és luezerna, mindig 
lehet rozs, bükkönykeverék, köles, törökbuza, haricska zöld ta­
karmány ; vagy egyik vagy másik: ha helyesen számított idő­
közben b mihelyt egyik nyoma megürült, a föld rögtön mással 
vettetik be.

Mikor ösz8zel a zöld takarmány elfogy, o tt van a répa és 
& 82éna.

Azt kérdem már most, nem élhetetlen, ügyetlen gazda-e 
az, kinek nincs april végétől október középéig, néha végéig, foly- 
ton-folyvást zöld takarmánya?

Az isten kirendelte; az ember lásson utána.
(Folyt köv.)

Debreczeni hírmondó.
O  A sámsoni útban levő „C s u k á s“  korcsma haszonbér­

lőjét múlt pénteken este 8 órakor tettleges bántalmazások közt 
megrabolták. A tény állása a következő. Fönebb említett napon 
és időben a korcsma külső ajtaját erősen verték s bebocsáttatást 
kértek. A haszonbérlő kérdést tévén a zörgetők m i járatban lé­
tele felől, azon választ nyeré, hogy egy iteze pálinkára van szük­
ségük. Éltkor, mi roszat sem gyanítva, gyertyát vön kezébe, be- 
bocsátá a jöttékét s kérte őket, hogy miután zsidószertartás tiltja  
nekie e nap estéjén gyertyát gyújtani, gyújtsák meg azt helyette. 
A jöttek, engedtek a kérelemnek ; azonban alig világolt a gyertya, 
midőn a két jövevény egyike, kétcsövű pisztolyt sütött el a ha­
szonbérlőre, mely azonban, egyik sem talált, — sőt miután ké­
sőbbi nyomozás után is a golyók helye sehol sem találtatott meg, 
a pisztoly fojtásra töltöttnek á llitta tik  lenni, mely hihetőleg csu­
pán ijesztés végett lövetett ki. Eközben a bérlő egy közelben eső 
vedret ragadott föl s védelmi helyzetbe tette magát. A lövés és 
zajra, bérlő neje és napa is a küzdés színhelyére siettek, k iktő l 
fenyegetőzések s ütlegezések közt, pénzük hollétét tudakozók. 
Mindnyájan tagadták, hogy pénzük lenne s a rablók, -  valószí­
nűleg valamely meglepetéstől tartva — fölhagytak a faggatással s 
az ivószobából a bérlő lakszobájába mentek a|pénz fölkutatására. 
Ez alkalmat a bérlő és hozzátartozói fölhasználván, kiosontak s 
a közel szántföld végén tüzelő földészekethívák segélyül.Ezalatt 
a rablók ami pénzt száz és egynéhány forintot —  találtak az 
asztalfiában, magokhoz vették s midőn a haszonbérlő a nyert 
segélylyel visszatért, a rablók mar tovább állottak. A haszonbér­
lő több súlyos ütést kapott, különösen fején. A tetteseket nyo­
mozzák.

Q  Hétfőn este 5 - 6  óra közt, a piaczra nyíló bádogos-köz 
szegletén levő légszesz-láiupa leszakadva, nagy robajjal zuhant 
alá. Szerencsére senkit sem ért a leesett súlyos tömeg. Nem ár­
tana, ha közbiztosság tekintetéből szakértő küldöttség jelöltet­
nék ki, mely a város utczáiban levő összes világítási készleteket 
megvizsgálná; annyivnlinkább, mivel oly eset már nem első példa, 
amennyiben tudomásunkra is egyizben s épen a városház nagy­
teremében levő csillárnak egy darabja saját súlya alatt tő rt és 
esett le.

□  A fényirdák száma szaporodik városunkban. Most épül 
czeglédutczan a 27-dik sz. a. a harmadik, mely a közel napokban 
már megnyílik és csinosság, czélszerüség tekintetében a pesti 
ilynemű műtermekkel fog versenyezni. E fényirda tulajdonosát 
nem kevéssé ajánlja az, mikép a fővárosnak egyik első műtere­
mében huzamosb ideig dolgozott közmegelégedésre.

Q  Városunk ismét egy derék ifjú ügyvéddel szaporodott. 
Ez M a r g i t t a y  Dezső ur, k i irodalmi tehetsége és tevékeny­
ségéről is kcdvezőleg ismeretes.

□  Mint értesülénk, a helybeli kereskedő ifjak, a hosszú 
téli esték unalmait, hetenkint párszor tartandó tánczeB-  
t é l y l yc l  szándékoznak tovnüzni.

!_J Mindenkor örömmel emlékezünk meg azon haladások­
ról, melyeket a városunkból idönkint eltávozó jelcsb művészi 
tehetségek koronkint tesznek. Így Térey Antónia, egykori éne­
kesnőnk felöl is ujonan ismét igon szép nyilatkozatát olvassuk a 
drezdai színházi lap prágai tudósítójának. E tudósítás követke­
zőleg hangzik; „Térey kisasszony szerepe Gounod „Faust" izimü 
dalművében mint M a r g i t  tökéletes sőt fényes sikert aratott, 
mit annál többre becsülhetünk, mert Kuinz-l’ rause asszonyban 
oly kitűnő Margittal bírunk . Térey k, n., ki nagyszerű kitünte­
tésben részesült, már véglegesen szerződtetve van színházunknál. 
\V. Igazgató oly képességre tón szert ezáltal, mely zenészeti tn- 
pintatánuk legszebb bizonyságául szolgálhat. — Közelebb Lor- 
cziug „Umlino" dalműve következik. K dalművet W. igazgató 
rendkívül fényes kiállítással hozza színpadra. A főszerep a sze- 
retetre méltó Térey k.a. Uuitcl asszony Btb. kezei közt vannak."

□  A f. hó 23. és 24-kére Debreczen határára tervezett 
agnrásznt, emlitett napokon a legkedvezőbb Időben ment végbe. 
Első napon n p é r  c s I lapos, második napon pedig a h e g y e s i 
puszta lön agarászuti térül kijelölve, A versenyre k iá llíto tt szá­
mos agarak közt, az első dijat 0  e n c s y Ferenoz ur „Lepke" 
nevű tarka agara, a második dijat D ö z s v  Forencz ur fekete 
ngara nyerte. Mindkét nap estéjét a Király kávéluizáuál barátsá­
gos összejövetel fűszerezte, hol jó  magyaros vacsora mellett, vi­
dor kedélylyel emlékeztek vissza ngarászalnk uz érdekes nnp 
éleniényelre.

=*» E hó 17-kén este 7 órntéjbaii helybeli hentes-legény 
11 a 11 a István p iszto llya l vetu véget életének. Öngyilkossugá- 
nnk oka kipuliatolliatlnu.

Meghaltak: Nov. tT, KAtkörliúi. Uéssl Ztuttánna 25 éves; 
Vnrgau: Bálin István 20 évet ;  köikórhát. Krös Juliánná 15 éve t; 18. 
l'snpu. Stücs István f. hnjus 14 évet ; 20. Ctcglédu. Kovács Mlhnlyné 
Nagy Sáro 02 éves;  StUet Bálinlué Sípot Zsuzsáuna 35 évet ;  Ctapőu 
Máiiási Isiván I. Juliánná 1 évet ;  Pioctu. Kováét János f.János 3 ke­
l et ;  21. Pioctu. Horog bujns 54 évet; Hutvanu. Pásttor János 47 éves; 
Vnrgtu. iíéfer Jáncs I. Sárn I •/„ évet; Cteglédu. Knkis lelvén I. ű r ijé ­
ből 2 évéi ;  22 O lv. Bíró Bálintné Stemes Zsutsánnn 04 évet ;  23. 
tlitvm iu. Sánta Gábor f János 0 éves; l’ laetn. Kis Gáspérné Bercrt- 
ki Jlária 50 éves; Csapón Babai Klára I. Juliánná 2 beles ; 24. Ilalvanu. 
Ecseói János f. István 7 beles.

KO/, ügyek.
*• A pesti nemzeti itinháe ügyeit vetető országot liltuUmény 

hütbirré testi, liogy atou ifjak és hölgyek, kik a színi vtgy operai 
pályára insgukban hivatást éretnek és astinbáii tanodában nyerendő ok­
tatásukban réstt venni a kiképctletésl nyerni kívánnak: er. évi deci, I .  
ét lD -ilik  napjai bő tő ll, délelőtti órákban a síinbátl tnnodi fölgntgoló- 

( Jénái, gr, Festetics bednél (Nádorukul 14 st. a.) jelonlkettenek, Imi ne- 
I vük foljegyettulése után, Imiikről innguknokfulviléKoiUáilatoretnl oiiaj- 
| tanuk, velük kóiőlte lnl ingnak, A fölvételt illető föltételek kövelketók: 
i ») n nőegyén 15, a férfi 18 évesnél fitlalnbb ne legyen. Ide stttkségei 

kereir.tlevél folniulutáin b) Stahalos utalt, c ) Csengő, hibátlan, llstta 
szókiejtés a drámából, csengő tiszta hang és szabiin* hullát t i  operából, 
d) Jó nevelés és erkölcs, c ) Annyi Iskolai készültség, mennyit jóneve- 

! lé s lő ll 5 — 18 éves korban mindenkitől méltán igénybe vehetni, miről 
1 a bisonyitráuyuk elváratnak. Glsü évben, t . i. u tanoda megnyitásának
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elad ívére jelentkelhetnek oly nő- ét férfiegyének ia, kik annyi - lőhé- 
szüllséggel bírnak, hogy a felsőbb ositúiyba mindjárt fölvétethetnek,

• *  A legújabb időben a magyar lörvényludők k ő it igeu élénk vita 
tá rgya ló it egy jog i kérdés, mely a társadalmi életbeu nem caekély fon- 
toaaégn, n i t, i „  vájjon érvényesek-e aion végrendeletek, melyek a i 
usitrák jog-rendelte kttlkcllékekkel még a i osslrák törvények uralma 
alatt alkottattak, ha a végrendelkező a magyar tőrvéuyek visszaállítása 
után halt el, s végrendelete formaságait a magyar jog  értelmében át nem 
alakította : vájjon kiilőuösen ily  végrendeletekre is nem alkalmazandú-e 
ai id. törv. szab. 6. §-nak azon szabálya, melynélfogva a magyar jog 
visszaállítása után félév alatt voltak megalkothatok a végrendeletek az 
osztrák törvények szeriül ? Ezen kérdést szaklapunk, „a  Törv. Csarnok11 
kozta fel, s szerkesztője azt a 2 3 — 85 számban tüzetesen megvitatván, 
a kérdéses végrendeleteket -  főleg a törvény visszaható ereje kizárá­
sának elvéuél Togva —  érvényesnek állítja, oly érvekkel, melyeket a 
legtökéletesb európai condificaliók példáin kívül, a mai jogtudomány 
színvonaláról, a legkitűnőbb küljogluriósoklól merítette. A kérdés fon­
tosságát emeli az, hogy már több bíróság előtt peres kérdéskint is fel­
merült ; miért több ügyvéd, hogy vnllall ügyének diadalt szerezzen, még 
röpiratokbun is tárgyalta. És ezen kérdés —  mint a „Tórv. Csarnok11 
legújabb száma jelenti —  a magyar udvari korlátookság hivatalos értel­
mezése által eldöntésre juto tt, ugyanazon elvek folytán, melyeket a „Törv. 
Csarnok11 felállított, kimondván: hogy az érintett végrendeletek érvé­
nyeseknek tekintendők, s az id. törvénykezési szab. 6. §-sa csak a ma­
gyar jo g  reslituálása után félév alatt elhunyt örökhagyóktól ezen ti hó 
alatt kelt osztrák kellékü végrendeletekre vonatkozik; azokat tehát nem 
érinti, melyek még osztrák jogrendszer alatt keletkeztek, bármikor hunyt 
is el a végrendelkező.

* *  A magyar országgyűlés egybebivisa, mint a „Pol. Corr.11 egy 
a ininisteriumhoz közel álló magas egyéniségtől értesül, tavaszssal fog 
bekövetkezni: még pedig a törvényes választási rend alapján s a horvát­
országi gyűléssel rgyidőben

**  Azon cs. k. postahivatalok, illetőleg intézetek, melyek csupán 
szekérjáratok által vaunak egymással összekötve, s melyek között ennél­
fogva személyszállító vagy nagyobb postakocsik (Hnllewagen) nem köz­
lekednek, 10 fontnál nagyobb sulyu egyes csomagoknak bérmenles szál­
lítására kötelezve nem lévén, lelhivatik a közönség, bogy az ily  posta­
vonatokon tovahh szállítandó nagyobb küldeményeket, 10 fntot felül nem 
múló csomagokra osztva, szállítsa rendeltetésük helyére.

* *  Minő reményeket csatolnak a közelebb alakult „pesti hiztasitő- 
intézellier,11 leginkább kitűnik a részvéuyjegyzés körül tanúsított élénk 
forgalomból. Ugyanis 511 aláíró 3 — 4 nap alatt 2700 részvényt jegy­
zett ; de mivel az elhelyezendő résivéuyek összege nem volt több mint 
1174, az aláirt összeget 1526-tal reducáltalni kellett. Az uj intézet va­
lóban örvendhet e rendkívüli bizalomnak.

* * A m u g y e r  k é p z ő m ű v é s z e t i  t á r s u l a t  legközelebbi 
választm. ülésében elhatároztatott, hogy a társulat által rendezendő nyil­
vános felolvasások, ha lehet még e hóban megkczdeltessenck, oly mó­
don, hogy minden hóra egyegy Kiolvasás essék s napjok iránt a közön­
ség és a tagok előre értesittessenek. A választmányi elnök ama javas­
lata, hogy a társulat állal kitűzendő versenydijak alaptőkéje javára a jö ­
vő farsang alatt művészbált rendezzen a társulat, elvben elfogadtatván, a 
terv kidolgozására bizottmány lön kinevezve.

O A hegyaljai burmivelö-egyesülcl f  évi oki. 30-án tartott köz­
gyűlésében u borbereskedési szakosztály indítványára elhatároztatott, 
mikint a borkiviteli kereskedésnek nz orosz császári tartományok hatá­
rain gátul szolgáló tulmagas vámtarilTának leszállítása ésigy a magyar 
bor bevitelének könyitésére az orosz czár az egyesület nevében ozou 
reminiscentiáknál fogva, hogy egykor tokaji szőllöhirtokos volt, n es. k. 
killügyminislerium közvetítésével kerestessék meg.

—  A m a g y a r o r s z á g i  s ó s z  á l l í t á s r a  hirdetett pályázat­
nál, mint tudva van, n hitelintézet lett a győztes, és biztos kutforrásból 
vett hir szerint, az ebeli szerződés néháuy nap múlva felsőbb helyeu 
meg fog erőaittetni. A hitelintézet ennélfogva, a sóüzlet folytáu több 
nagyobb városbau flókhivatuloknt alakítván, azon tervvel foglalkozik, 
hogy e Aőkhlvnlalokná! előlegezés! üzletágat is nyisson és a mezei ter­
ményekre kölcsönöket adjon. He a hír nem rsal, úgy az e tekintetben te­
endő kísérlet Győrött lesz.

—  A m a g y a r  z e n é s z - s u g é l y z ö  e g y l e t  védnökségét 
Esterházy Hál lig. elfogadta,

=  8 n ni o g y li u n á 11 a ti d ó a t a I i s 11 k a I b i z o t t s á g  ala­
kításai határozta el egy, a megyei kormány által összehívott tanáci- 
koimáiiy

Vidék.
* •  Au érmolléki egyházmegye, a takarékmagtárnknak az illető 

egyházakban való fölállítását elhatározta s Székelyhidou tartott f. évi 
szopt. 21 -d lk i gyűlésében ni. S z U u a Károly ural nicgbizá, hogy ai 
egyházak é l özeknek egyet tagjaihoz, « magtárak fölállítása ügyében 
fölhívást liiléztvn. Amint érmlhályhlvi levelezőnk Irjii, o lt ez üdvös ha­
tározatnak már óhajtott eredménye le lt, ameuuylhen már eddig la tete­
mei menylzégtt gabunál szolgáltatták be e kis várói lakúu l éa küzblr- 
lokonágn az e óiéiból emeli a ta rló i alapra épített magtárba, diaiéra 
azon azomnriló körülménynek, mclyzierint ez ott 3 hó óta puzililó mar­
havész körülbelül Dó ezer frtnyl kárt okozott. —  Vajba mlnduu egyház 
á l község megértené s kor intő szózatát a » magtárak fölállítására mu­
tatkozó Julen kedvező időt és alkalmat, saját kárukra el ue izalaiztanák.

m  T o k a j b ó l  írják nekünk, bogy a H e g y  a l j á n  átulábsn 
ru nu l ütött ki a szüret, Búr kévéi lett éz savanyít, Egy gönczi bordó 
bor IB — 22 frton kél.

□  A b. b a g o s i ,  k o n y á r i  él  g á b o r j á n i  községek és hg. 
E s t e r h á z y  Pál által teljbatalmazott igazgatási tanácsol nsgy-lüciíi 
Mészáros Károly ur k ö lt f. hó 14-ik és következő napjain ez alispán! 
bíróság jelenlétében örököl egyezség köttetett, mind a kőtlegelő elkü­
lönítésére és a víz  alól időközben kiszabadult —  a részben a lakosok­
nak holdanklnt 4 0 - 4 5 -  és 56 o. é. frlé rt átengedett lérekre a ételé- 
bau az úri viszonyokra, mind a királyi kisebb haszonvételek és minden­
nemű földesúri jogok megvásárlására nézve. Mind a kél külünterméasettt 
szerződésből eredő ilietéieket 24 év alatt tartozik félévenkinli részletek­
ben teljesíteni n megnevezett bárom község, melynek azonkívül is, kü­
lön 35— 40 hold adományoitatolt az uradalom által, községi, egyházi 
és iskolai czélokra.

* "  H ód  m e z ő - V á s á r h e l y t  „felolvasó-kör11 van alakulóban, 
mely esélul tűzte ki, minden vasárnap délután népszerű felolvasásokat 
tartani n különböző tudományok köréből. Az első felolvasás pár bét múl­
va leend. Nagyon helyén lenne, ha más városok éa helységek ia követői 
lennének e szép példának, Nincs uly kis faluja hazánknak, esélynek köz­
költségén néhány Jó könyvel és újságul mogszereznl ne lebotno s a leg­
csekélyebb faluban ia von pap, Jogyző, tanító, kik a népet oly felolvasá­
suk által oktathatják.

=*> II nJ d u-N á II á s r ó I írják, hogy ott H á r y Károly 4 tagból
álló szinlársulula ölé közelebb sátorát fö l,  mely a tanítói testület
némely tsgjiilval egyetértve, ezek uly fölldt alatt, liugy egy előadás jö ­
vedelmét Jótékuiiyezélre átengedőnél a társulat, megegyeztek, miszerint 
nehány előadásban mint műkedvelők részt veendőnek, A jótékouyozélu 
előadás jövedelme 41 frtra ment, inig u többi előadásból befulyl összeg 
ulig fedezte o telt költségeket.

* *  N a g y-K  ő r ö s Ö n e hó 13-án volt K e in é n y I Kde hegedű­
művész hangversenye, mely alkalommal L o i o n c z y  László, továbbá
a zenetanár, orgonista és a tanítókból alakult dalárda Is közreműködött,

Mind a hangversenyzőt, mind a közreműködőket zajos topa és éljenzések- 
J“  * *  P “ ‘ " " w ' volt közönség.

, . t í T  e ™ ® 8 v d r  o 11 a kegyesrendiek klastromából, ebédideje
hnD .1^  A ,( „  í yire lanPénzt) 8 többféle fehérneműnket 
loptak e\. A tettesek eddig még nincsenek fölfedezve.

" N y í r e g y h á z á r ó l  azon szomorú esetet tudatják, hogy az 
"?? !!• i s í  “ l,?yn,Dasium e*y ik  fiatal tanára, Korén István, kin az 
utóbbi időben a legmélyebb levertség és lelki betegség jelei mutatkoz­
tak, múlt heti pénteken este váratlanul és szó nélkül eltűnt. Eddigelétett 
kutatások nem derítettek k i egyebet azon valószínűségnél, hogy útját 
Pestre vagy Szolnokra vette. Alakjára sugár, barna, középtermetű, arcza 
hosszúkás és sovány, gyér fekete szakáin és bajusza; felső öltönye ká- 
vészinű deákszür. Akik e fiatal (közel 26 éves) emberrel találkoztak, 
vogy ho l- és mibenlétét megtudták volna, az emberiség nevében főiké­
retnek, szíveskedjenek tapasztalásaikat mielébb a nyíregyházi ág. Iiitv. 
gymnsaium igazgatóságával levél által vagy más utón tudatni.

* *  Osterlamm Károly könyvkereskedő, —  k i több jeles és tudo­
mányos könyv kiadása által már is szép hírt szene magának, —  köze­
lebbről Aristoteles 3 könnyvét „a  lé lekről1 adta k i, Haberern J. tanár 
magyarítása szerint. Annál nagyobb örömmel emlékezünk e vállalat felől, 
mivel Aristoteles bölcsészeti bires müveiből ez ideig még csak egy-kettő 
van nyelvünkre áttéve.

* *  V á m b é r y  Ármin hazánkfiának nagyszerű utazási müve, ma­
gyar nyelven Pesten fog megjelenni, Heckenast G. kiadásában.

A világ vaskereskedése.
Mi sem emelte az emberi nemzet jólétét és polgárisodását 

annyira, mint ama különféle ipar kifejlődése, melyek lételüket a 
vastermelésnek köszönhetik. Legmeglepőbb anyagi haladás az 
utósó 35 év alatt, a vasutak behozatala vo lt 113,000 mértföldet 
raktak be ginekkel azóta s még is mindez csak előjátékául lát­
szik a tovább fejlődésnek, minőt a most élők felfogni alig képe­
sek. Ama 113,000 mértföld vasútra 40,000,000 tonna (800 m il­
lió mázsa) vas használtatott fel. Anglia és Franczi&ország ha­
talma, ha mindketten egyesülve ugyanazon czél felé törekednek, 
irányt szab i t t  a világ többi részének, s ez egyesülés szerencsére 
megtörténtnek látszik és pedig az átalános emberi jó lét emelé- 
lésére, a béke és a termelő vállalat utján. Ez államok roppant 
segédforrásai, — reméljük, — nem oly mértékben fognak mint 
eddig, a háborúra pazaroltatni, hanem ama nagy vállalatra hasz­
náltatni, melynek most még csak kezdeteit látjuk, — vasutak 
építésére, mely mindig növekedő arányban haladván, egykoron 
csak a vasbányák kimerültsége által tartóztathatik föl. A vasha­
jók növekedő szükséglete, hasonlóan mintegy széles lecsapoló 
csatorna a vastermelésre. Jelenleg 350,000 tonna vas hever 
Skóczia raktáraiban és ennyiből áll; a kereskedés biztos tartaléka 
pedig 400,000,000 tonnát szükségelne. Folyó évben 401,600 
tonna nyersvasat szállítottak el hajón, — 26,649 tonnával töb­
bet, mint a múlt év megfelelő időszakában, s az ottani öntödék 
és hámorok annyira elfoglalkozvák, hogy hetenkint körülbelől 
12,000 tonna szükségletet fedeznek. A vasiparnak tehát, nagy 
sikerületre, meglehetős biztos kilátása van. Sajátságos jelenség­
nek tekinthető a vaskereskedésnél, hogy a magas vasárak ideje, 
a magas pénzárak idejével összetalálkozni látszik.

Egyveleg.
Petőfi Sándor halhatatlan költőnk atinnyomatu arezképe Uenijón 

Láatld kolazsviri könyvárus kiadásában kétféloképen fog inegjeleuni, 
Egyik kópén szobájában elmerülve gondolkozik a magasztos látnoki lel­
kűvel a Jövőbe nóz a vógzutes sorsát gondolja ós írja, A másik kűpcn a 
szabadban n karca fin van olőtttntetve, E inUnuk előbbivel ellenkező ha­
tása van a nmükül, bogy as nret azonosságéból veszítene, a küllőt, hát­
térben lemenő nap világításénál tünteti föl. It köt kóp Barabás Henrietta 
eredeti pj nlajfuatmóuyűről, egy olsöromlu külföldi ssineső münyomdábkn 
fog készülni. Előfizetési ára egyegy képnek egyszerű azlunyomalban 3, 
olajfbstók-nyomatban egy-egy kép 0 frl, Előfizethetni minden mü- ós 
liangjegykereskedósben, Az előfizetések deozember végéig beküldendők.

DJ UUlmánj, Béoshon nly társulat alakul, mely a legolcsóbb 
lógszc-t állitnndjn elő. E légitesznek még azon előnye is van, hogy 
föllol náfit nem idéz elő s készítése oly könnyű, hogy azt bárki ko- 
vóa költséggel maga kószitlioti. E lógstosisiol vnló kísérletek közelebb 
fngitik meg tetetni, Ha n szakértők n tett kísérletek után ns uj talál­
mányt ulknlninthuiónak tnlálsntlják, akkor u sok költséggel járó lég­
szeszgyárak teljesen nólklllüihotők lessnek.

Beöthy Károly S „Győri Köslöny11 egykori sinrkesstője s 
Beöthy Zslgmond kitűnő költőnk s vállótörv. ülnök egyetlen s utdsó 
testvére f, Ttó 91-kén 44 éves korában meghalt,

Ffild-viuigyertyák, Uallozlábiii Drohobyts környékén nagy 
mennyiségű földviasz (o ioceri!) isláltatott, mely egysierü tisztítás után, 
gyertyára igen Jól égő anyagot ad. Kféle gyortyákai ttalleilában csak 
nemrég bocsátották kereskedésbe. Fontja 40 kr. Igeu szép világgal a 
szagtalanul égnek s még azon elönynyel bírnak a stearin a parantn gyer­
tyák fű lö tt. bogy Jóval olesóbbak,

Fehér St. Késsmárk közelében Lsndokon egy —  o lt közelebb 
tartott vadássat alkalmával fehér őzet lőttek, melyet tulajdonosa kllömet- 
vóu, a nemzeti múzeumnak ajándékozzad.

Kőolaj-llflret. A pennsylvaniai kőolajforrásokról szóló jelenté­
sekből kitűnik, hogy az ottani olajdus vidékek sikeressége a bőlermésn 
csaknem rendkívüli a kitartó. Egy newyorkl lep szerint több hold föld 
fedve van olajjal le li hordókkal, melyek csak szekérre várnak, hagy to­
vább szállíttassanak. Egyik vonat a másik után rzkattattik meg e hor­
dókkal, anélkül, hogy azoknak fogyását észre lehetne venni. Az Atlan­
tic and Great-VVestern vasut-társulat, különös sinutat építtetett, mely a 
kőolaj-források közelébe vezet, a melyen közép számítás szerint napon­
kint 2500 hordó szállittatik el, oly mennyiség, mely kettöztethotnék, 
ha a vasút elegendő vagyonokkal rendelkeznék, A kőolaj szállítása nz 
atlanti kikötőig, már néhány év alatt fedezendi nz uj vasutágasat költ­
ségeit, a a társulat eddig, oly osztalékot fizelhatet! tagjainak, minőt 
egy uurópui vasul aem képes fölmutatni. Az utósó félévi osztalék 26 
százalék volt s csaknem kizárólag a kőolaj-szállítás z ez olajterűé vi­
dékeken azáltal nkozott forgalom következtében.

fi lö  Óragép. K , . .  . morva mezővárosban, amint egy brünnl lap 
beszéli, a városháza tornyán dratábla és mutató van, hanem belül óragép 
nincs. Ennek a helyét különös nevezetes alkatomkor, például vásárkor, 
midőn a nép tömegozobbon tódul n városba, egy város cselédje szokta 
pótolni, k i n torunyban üldögélve a mutatől Idönkint előre tologatja, a 
szegény falusiakkal elhitetendő, hogy csakugyau van a torouylien óra. 
Hsnem a helyettesített óragép cgylzben egypár órával előbbre Igazítot­
ta a mulatót, maga meg beült a canpazékbe pállukázgalnl, s szépen ott 
feledte magát. Bokán szerették volna tudni, bogy ml baja lehal az órának, 
s kíváncsiságtól ösztönélteivé utánajárlak, ennek aztán az lett a vége, 
bogy K . . . a közvélemény elölt a toronyórátlan városok sorába 
lón degradálva.

Es t  Béger borbély é t egy Copprahetf. Philadelphiában így
úgynevezett „Copperhead11 (= ré ife jü ; mint tudva van, egy mj/BÍ  
amerikai kigyófaj neve, 9 ugyané gúnynéven nevezik a köztársaságteK* 
délieket), tehát egy rézrejü belép egy borbélymühelybe, hogy megíio- 
roíváltassa megát. Beleveti magát egy karazékbe, kiveszi az WSároFia 
Olvasva, arciát a borbély működő keze alá adja. — Mivel tartozom? 
kérdi a megtörtént műtét nlán. —  | 5  centim, felelt a fekete borfrűy.
— Hogyhogy? azt hallottam, bogy le közönségesen l ó  centimért bo- 
rotválsz? —  Igaz, relelet a fekete, ez a közönséges ár, közöniégea a r- 
czokuál. De ön bejön közönségéé arczczal; jő, ez 10 centim. Aztán leül 
előveszi az újságot, a olvassa, hogy délieket jól elverték; —  ekkora’
beszappanozott arcz egyszerre megnyúlik hat hüvelykkel, persze
ekkor aztán több szappan, több munka és több idő kell, a ez épen 6 
centimet tesz ki. —  Még maga a rézfejü is nevette a rekete szakálvakiró 
művész ötletét.

Kalchberg urnák, a kereskedelmi ministerium főnökének el­
nöksége alatt, m ikint a „D.11 jelenti, a legközelebbi napokban egy b i­
zottmány ulend össze, hogy a vasutak teherszállítási díjszabályainak 
lehető mérséklése iránt tanácskozzék. E bizottmányban részt veend— 
nck valamennyi vasút képviselői, úgyszintén az alsó-ausztriai ipar óz 
kereskedelmi kamra két küldöttje is.

Hallgató Club. A csevegő Párisban jelenleg egy különös club 
alakult mely e nevet v ise li: club de silence. Az alapszabályok szerint 
e clubban egy szót sem szabad szólani. Lehet enni, inni, olvasni, de 
a némaságot, mely az egész helyiségben uralkodik, egy szóval sem 
szabad félbeszakasztani. Az ügyelők és szolgák parancsaikat Írásban 
kapják ki. Furcsa, hogy e club élén Franoxiaorsiág legnagyobb fecse- 
gője áll, Bnissy marquis senator. A clubnak n ő  t a g j  a i  természete­
sen nincsenek.

. 1 bakaresti magyar iparos-egylet figyelmezteti a Magyar- és
Erdélyorazégból Bukarestbe szándékozó iparos ifjakat, hogy oda érkez­
vén, keressék fői azonnal a gorgárő-utcsában az egylet helyiségét, hol 
őszinte testvérekre fognak találni, kik az ojonérketettéket tanáezcsri és 
tetlleg ia készek segíteni addig, mig maguknak alkalmazást találhattak.
—  Az egylet megbízásából ___________ Kooz Feraaez elnök.

S z e rk e s z tő iig I n y lltleve lezéa .
K. B. Ny— a. Ha utóbbi sorait közölve, a kedélyeket egymás el­

len igazgatjuk, bisonynyal elvétjük a rzélt, melyet Kegyed elérni szán­
dékozott. Egyébiránt nem volnánk eléggé ildomosok, he oly dolgokat 
szellőztetnénk, melyek valamely testület kebelében szóba jöhettek ugyan 
de határozati érvényre nem emelkedtek. Különben is „egy fecske nem* 
cainál nyarat I11

F. R. N a g y  vá r ad .  Szives ígéretedet várjuk.
Sa. Á. urnák.  Önök társaséleti mozzanatairól rég milzrm tudunk. 

Nein történnek ott néha oly dolgok, melyek említést érdrmelnének ? . .

Terménytár.
D c b i ’c c z e a a . Nov. 26-kán (Heti üzleti-szemle.) Sajnos, 

hogy e heti Ítéletről aem mondhatunk egyebet, mint, hogy úgy a gabona
—  mint a többi terménynek üzletében tökéletes pangás uralkodik; a 
felső piarzok feldúlt pénz- és hitelviszonyai átatában nyomasztó éa kó­
rus heiulyéssnl bírnak az üzletre, a következőleg piaciunkat sem kímélik.
—  A hetivásárra érkezett gabna-behozatalnak egy része következő áron 
kelt e l: tiszta bitzn; 2 f. 20— 50 kr; rozs 1 f. 25— 20 kr; árpa 9 0 kr.
—  I frt; znb 8 0 -  85 kr; kukoricás 1 frt — 1 f. 40 kr. As időjárázmég 
mindig esős (B.)

D e b r e c z e s i .  Nov. 22, (Kicsinyben.) Tiszta busa 2 frt 50 
kr. kétszeres 1 frt 70 kr. rozs 1 frt 40 kr. árpa I ü t 15 kr. kukorieza 
1 fit 20 kr. zab -  frt 80 kr. köles 1 frt 50 kr, Egy mázsa szalonna 
28 frt. aaéne 1 frl 15 kr. szalma -  frt 40 kr. 1 font szalonna 38 kr. 
diisnóhua 12 kr. marhahús 13 kr. só 9 kr. 1 iteze disznózsír 50 kr.

B a r o m v á a á r .  Egypár jármon ökör 140 frt, egy. pár vágó 
tehén 95 írt. uegyedrü tinó párja 121 frl. harmaddá tinó párja 98 frt. 
rúgott borjú párja OS frt. igái ló párja 80 frt. sertés párja SS frt. juh 
párja 14 frt,

É r t l l l l l ó l y l h l v a .  A nov. 17-én tartott heti vásárban a le r- 
inéiiyck s élelmi csikkek ára következő volt; Tiszta busa mérője 8 frt 
40 kr, kétszeres t frt 00 kr. rosa I  frl 20 kr. tengeri 1 frl 10 kr. 
árpa 1 frt —  kr. zab -  frt 70 kr. bükköny -  frt —  kr. lednek -  frt
—  kr. kölei 1 frt 110 kr. kása vékája I frt 20 kr. paaauly I frt 30 hr. 
kendermag 1 frt 20 kr. kolompár vékája 40 kr. lencse ilctéje 4 kr. bor­
ió 4 kr. aair —  kr. olaj 20 kr. szalonna mázsája 38 frl, aaalonna fontja 
40 kr. aerléahui 20 kr. marhahús 11 kr. hlzott liba 2 frt kr. sovány 
1 frt —  kr. tóján darabja 2 kr. (V .)

I I .  B U e z tt rz z z ö iz y , Nov,21. — T. busád frt -  kr. kéteze­
réi 3 frt — kr. rozs 2 frt 40 kr. árpa 1 frt 80 kr. zab 1 frt 40 kr. 
tengeri 1 frt 20 kr, köles t frt 40 kr. 1 mázta szalonna 80 frt. 1 fbnt 
mnrhnimi 12 kr.

I I .  1  A u  Au. Nov, 18. —  T. buta 9 frt 40 kr. kétaaaraa 2 frt
— kr. roti 1 frt 80 kr. árpa 1 frt —  kr. zab -  frt 00 kr. tengeri • 
frt kr. kőiéi 1 frt 85 kr. I  mázas antenna 20 frt —  kr. 1 font 
marhabul 13 kr.

M a r t f ű t * .  Nov, 18, — Tinta buta I  frt lOkr. kétezerét 1 
frt 00 kr, rozs 1 frl 0 kr. árpa 1 frt 10 kr. zab 1 frt -  kr. tengeri
— frt 8 0  kr. 1 mázta etalonná 88 frl. 1 fönt marhabul 11 kr, (H . J.)

I t l i y v A m d .  Nov, 22. —  T. buta 9 frl 43 kr. kétzinrei 
1 frt 70 kr. rozs 1 frt 88 kr, árpa -  frt 00 kr. zab -  frt 78 kr, ten­
gert 1 frt 10 kr. bólét -  frt — kr. I  mánia aialnnna —  frt, azdna > 
frt kr, 1 font .dirinkül 14 kr.

r n y ifá r í /y lz A s a .  Nov. 12. —  A mai napon tartott ball ve­
zérünkön, a gabnanemüek ári kővetkező volt, u. m, Huta buzi 8 frl 
50— 70 kr. kétezeroi 1 frt 0 0 — 70 kr, io n  1 frt 86— 40 kr. árpa 
9 0 kr, —  1 frl zab 7 5 — 8 0 kr. tengeri uj 1 frl 10 - 8 0 kr. kölest M  
1 0 —80 kr. kása 9 frt 5 0 —70 kr. paaauly -  frt kr. (K . B )

M á r k á d .  Nov. 17. —  T. buta 9 f. -  kr. kétezeréi 1 f. 
50 kr. roza 1 f. —  kr. árpa -  f. 75 kr. zab -  f. kr, tengeri 1 f. 8 0  
kr. köles -  f. —  kr. (B. A .)

T a ia n á d .  Nov. 18. — T. bűze 2 frt — kr. kétezeréi 1 frl 
30 kr. ro ti 1 f. —  kr. árpa I f. 10 kr. zab -  f, 50 kr, tengeri 1 frt 
20 kr, kölei 2 frt —  kr. egy mázas szalonna 38 frl, izénn -  frt 30 kr, 
egy font marhabul 11 kr. (A. L .)

T o k a j .  Nov. 12. —  T. busa 6 r. 80 kr. kétezeréi 4 f. kr. 
rozs 2 r. 80 kr. árpa 2 f. 60 kr. zab I frt UO kr. tengeri -  fr. — 
kr. kolompé. -  f r l  80 kr. 1 mázza liszt 0. az. 12 frt kr. 1. az. 10 
frt 50 kr. szalonna 40  f. -  kr. széna -  f. 80 kr. 1 font marhahús 18 
kr. bornyuhua 15 kr. 1 Itcze ó bor —  k r b lk h ö le B lr ^ - ^ t r ^ B ^ k )

B écai búron á r fo ly a m a .

N o v e m b e r . | 21. 22. 23. 21. 25.

5%-ei Metalliquai 100 frt. 71.20. 71.40. 71.55, 71,05. 71.40.

5% -ei nemzeti kölciűn .00 frl. 79.75. 79 95. 79.95. 80.20 80—
1800 sors. kölesül) 100 frl, 91 6. 94.20. 94,70. 94.40 94.20.
Hitelintézet részvényei 177,80. 178.10, 173.50, 178 50. 178. .
Bnnkréazvények 782. 782. -32— . ?S8„ . 782, .
Londoni váltók 110.50 110.55. 110.25, 110. , 110.90.
E m il 100 frl 110,25, 11025. 115.75, 115,-. 115.75.

Arany 1 db. 5.58. 5,58. 5.57, 0,50, 5,50,
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L e g ú j a b b

nagy pénzkisorsolás,
2 millió 651,250 márka,

melynél csak nycrrények hozatnak,
biztositva az államkormány által.

Egy égési eredeti állnmi sorsjegy ára 7 frt o. pap. pénzt. 
Egy fél ,, ,, ,, ,, i%  » i, ,, „
Kel negyed ,, ,, ,, ,, 3 V, ,, „  „  >,
Mégy nvolezad,, ,, ,, ,, 3 l/a „  r  „  ,,

17,500  nyervény között találtainak főnyer- 
vények márkákban: 250 ,000 , 150 ,00 0 ,1 0 0 ,00 0 ,
50.000 , 2 -s z e r2 5 ,000* 2 -s ie r  20 ,000 , 2 -s ie r
15.000, 2-szer 12 ,000 , 2-szer 10 ,000 , 1 -szer 
7500, 5-ször 500 0 , 7-szer 3750 , B5-sZör 
2500 , 5-ször 1250 , 105-ször 1000, 5-ször 
7 5 0 ,130-szor 5 0 0 ,2 4 5 -s z ö r2 5 0 , 10,900-sznr 
117 stb.

A húzás kezdődik f. é. deczember 15-kén
A világ legtávolabb részein ism ert és á ta lá - 

nosan kedvelt ü z le t i je l igém alatt
„latén áldása t ’olin-nál !••

a fflnyervényt eddig már 18-szor (Ízeltem ki.
Külfö ldrő l érkező megbízásokat, melyekhez a 

sorsjegy ára bárminő fo lyó papírpénzben, vagy 
hasonértékü bélyegekben alcgtávolabb  helyekre 
titoktartással és gyorsan  személyesen hajtok 
végre és a hivatalos számjeyyzékcket és nye­
reménypénzeket nz eldöntés után azonnal meg­
küldöm.

Colut Ej űz. Sntusoti,
2 — 4 bankár Hsmhurghan.

1661. J  "  V

H. Böszörmény város tanács-törvényszéke részé­
ről köztuiloniásra juttatik, mikép h. böszörményi iz­
raelita lakos és boltos kereskedő Se li w a re  z Mózes 
ellen, saját bejelentésére, a csőd elrendeltetett s ide­
iglenes tömeggondnokul L e n g y e l  János, perűgye- 
I5i.il viszont S á f f r á n y  Lajos urak kineveztettek.

Minek folytán, a hitelezők összejövetelére határ­
időül jövő 186S-ik évi januárhó -t- ik  napja, oly k i­
jelentéssel tűzetik ki, miszerint az illető hitelezők, 
kereset-leveleiket, szükséges okmányokkal fölsze­
relve, e városi tanács törvényszéke, m int csődbíró­
sághoz, a kitett határidőre, okvetlen lerjeszszék he 

Kelt H. Böszörményben 1864. évi novemberhó 
17-én tartott tanács-törvényszéki ülésből

H. Böszörmény város tanács-törvényszéke.

M T "  TáncztanitásiÜW ÁRJEGYZÉK
g  j e le n t é s .

gÖg A ló lir t tisztelettel é rtesíti a n. érdemü 
közönséget, a tanodák és nevelőintézetek 

0 0  vezérokla tó it, hogy M iskolczról, Imioüa , »
*P5 számos eveken ut, ugy a t. ez. szülék mint 
Sqo az egész t. közönség megelégedését táncz- 

tanítási modora álla l szerencsés vo lt meg- 
nyerni, —  jelenleg ide Debreczenbe tette 
át lakását, aliol is f. é. uoveinberhó 7-én

T   t »

az „Is tván11 gőzmalom 
gyártmányairól.

(D ebrecenben költségmentesen , késipénsfizelés 
osxtrdk értékben köteleiettség né lkül,.)

A. asztali dnra nagy szemű -  12 fr t . ’ — kr
B. ugyanaz apró *  -  12 m — „
C. dara középszerű -  -  -  10 „  — „
0. királyliszt - - - - - -  11 „  — „
1. lángliszt -  -  -  -  -  10 A — „
2. montlisxt -  - -  - -  9 „  — „
3. zsemlyeliszt -  -  -  -  8 „  — n
4. fehérkenyérliszt 1-sfl rendű 6 „  ~  „
5. ugyanaz 2 -d ik  „  -  5 „  — „
6. barnakenyérliszt -  -  -  3 „  60 „

KéUzerealiszt -  -  -  4 „  40 „
Rozsliszt 1-sö rendű -  5 „ 20 „
Rozsliszt 2-dik rendű -  3 frt. — kr*

00. árpakása -  -  -  -  -  13 „  — „
0. árpakása -  -  -  -  -  12 „  — „
1. árpakása ........................... 10 „  — „
2. árpakása -  -  -  -  -  8 r  — n
3. á r p á k o n . ........................6 „ — „
*• á r p n k á ía .............................5 „ -  „

Árpaliazt -  -  -  -  -  2 „  20 „
Derese -  -  -  -  -  l  „  60 „
Láhlísst 1-ift rendit -  -  2 „  20 w

« 2 - l k .................. 1 „  60 „
ho'P", ............................. 1 .  —
lluzuslj -  - -  -  -  I „ SO „

W  Minden i iá k í r t  I frt. 5 kr. lelizelendő, 
E betétetnionbtn e vevő vlmnkapjn, hit e n é ­
hol, ni elviteltől llá in ilo ltlegfe ljebb 3 hinduit, 
bibe nélktil, bérinenteien v iiiie n é llitja .

Dobreczen 1884. Okt. 16.

;£;-P. Árverési hirdetés.
D o b i  Sándor és neje K e r t é s z  Zsuzsanna hely­

beli lakosoktól bíró i végrehajtás ulján lezúiogolt és 
megbecsült takarmány, termények, lábas jószágok és 
egy szekér, folyó évi deczember H -ik  napjára és pedig 
a lábas jószágok és a szekér unnak reggeli 8  órájakor 
a rendes hnromvúsárléron, n termények pedig usrynn- 
nzon nap d u. 2 órakor K é ui t* r  y M. Lajos urnák a 
végrehajtást szenvedők áltat haszonbérbe h irt hegyes- 
pusztai t anyáján tartan Jó közönséges árverés Htján, u 
legtöbbet Ígérőknek, azonnali készpénzfizetés mellett 
el fogunk üdülni, Kell sz k ir. Dehreezen város tö r­
vényszékének 1804, nov. 10-kén tu rto tt üléséből 

S z n h ó J ó z s o f  
2 3 je g y in .

H lrdettetlk ,
miiierinl vagyonbukolt Do n h o f f  Lázár t!» láma 
eiődtóinegéhoi tiirluzó 201 köböl repcie, házibulo- 
nik éa egyéb iitgtősfigoh folyó hó 29-kén d. o, 9 
ómkor óa azt küvalö napokon u piacion lövő bolt— 
lielviaógbon nyilvános árvorís ulján kóstpótiifliolós 
mellűit el fogunk adatni 

Kelt Dcbrecienhcn 1864. övi oki. hó 26. napján 
A ngy a l o s  Mi há l y  

1— 1 lürvónyszóki tanácsnok,

Gyümillosfa-csemeték eladók
2 övének, a hely. (Jitnkorgyik mncnl gyümölcsfa 
telepeiből. Az nlitm-, körte-, csoiiíMznyu-, meggy-, 
ktkJsílnbaraczk- és HzIlvnfn-cHemotdknekdiirabJit 
110 kr, ÖHzIbnreczk 40 kr, nzöllüvenyige 10 kr.

® A megremlelések tehetők a C/.ukor* 
vagy pedig Wtteson a ref. ekklézeln ta­

nyáján Inkó gazilatlszt Füré t  János urnái,

i ű i a d é  h á m  éft
:«! I t ' n k i c l l é l i l .  K Z c g A Z Ú r d l
f \  V i t o k a . l l ,  V l l l Ó I i y l  fe ltö r  é s ]  
í  i ■̂ vllröB b O l 'O l i  p n lt to x lto k b a tt.
 ̂| tnttgynr ős frnnczln pezsgők, to­

jj j vábbá szép rnmlntlnn él'lliollékl 
if | NZÖ11Ö, ölesé árun knphntók Deb- i 
íd' reezenbeit Po88/,(‘r l JikllOS 
$ í főszer- és borkereskedőnél.

ü! 28
ö i f r u a T d

A tiólial P u p p s z á s z  I k i k I c i  ur örököseit Illető pó lorlhu itm i 8I T:  n. ház,  25 hűld s I 2 8 0 Q  
öl küllő fftldóvv l,- Invábhá #r, tdt'pl 13°/, nyilas t n n y ti-l'ö  I d, stnhodkdzhől oUdatiilóh A t elfllcttos
feltételek: köz- óa vállóöKyvdd S l i n u i i t f y  I m r r  urnái, mint m«Kludalmnznltnnl mcgteklntliBtők,

Dcbrccict, 16Ü4, nuvetiihcr 11 a__y

Biztos szerkezetű

•lámpák
Árverési hirdetés.konyhák, inühclynk, folyosók, holtok, 

lakszohák, vendéglő (Ormuk stb, vilá- 
jjitásárn 70 krlól felföld minden árban. A N a p y B á I i n l ds neje K is  Z s u z s á n  na 

esűiltiiuiepiikher összeírt s 1804. övi »kl. 28-kán 
már egyszer árverésre k itid t házihutorok s konyha- 
és kimuirnhvli eszközök, m int szintén « pajtával és 
edényekkel elhiteti sexlttknrli 800 írtra becsült szóllö 
is, I8IÍ1, évi nnvemherhó 2 8 - ik napján és peilip uz 
iiigúrsfigok a pélerliai 711 sz. a. háznál d. e. 0 óra­
kor, a scxtaknrli sz.öltő poriig a belys/.iltén (Idllltáll 
2 órakor, nyilvános árverésim el fognak adatni, melyre 
is a venni szándékozók ezennel meghivalnnk. Az ál" 
verési feltételek K o v á c s  Sándor ügyvéd urnái cs 
alólirl lömegg.indunkliál nieglekinlheiők Itehrc- 
rzoii 1801, novcinher II.

m  Biztos fokit, nem ezploduálhotó —
M  íföglulan kétszer roetilleall S

|  Pe t ro leum-"  3
jjjtí fontja csak 28 krérl, kapható S

tó Szepessy Antal y
t ó  városház alatti norinheryi és Qjj
t ó  1— 4 iliszáru-kereskeiléaéhen fje

Í Ü L ^ X J l í L S ü  0 o o  0 0 ü 0  o i

K ia d ó : a  üebrecxeni s z  i  u (1 g  y e g  y 1 e I

lilmeggundnok,

Felelős szerkesztős  S á r v á r y  E l e k ,

Debreríon !Pfj4 IVyuiuHtntl ti város küiiy vtiyotiiihíjiibati,

IQ k* melléklet: Előfizetési főlliivús Petőfi Sándot' arczképelre

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061
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